
 

 

ਸ੍ਰੀ ਸ੍੄ਣੁ ॥ 
Sri Sain: 

ਧੂ਩ ਦੀ਩ ਘ੍ਘਰਤ ਸ੍ਾਘ੍ਿ ਆਰਤੀ ॥ 
With incense, lamps and ghee, I offer this lamp-lit worship service. 

ਵਾਰਨ੃ ਿਾਉ ਕਮਲਾ ਩ਤੀ ॥੧॥ 
I am a sacrifice to the Lord of Lakshmi. ||1|| 

ਮੰਗਲਾ ਹਘ੍ਰ ਮੰਗਲਾ ॥ ਘ੍ਨਤ ਮੰਗਲੁ ਰਾਿਾ ਰਾਮ ਰਾਇ ਕ੅ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Hail to You, Lord, hail to You! Again and again, hail to You, Lord King, Ruler 
of all! ||1||Pause|| 

ਊਤਮੁ ਦੀਅਰਾ ਘ੍ਨਰਮਲ ਬਾਤੀ ॥ 
Sublime is the lamp, and pure is the wick. 

ਤੁਹੀ ਘ੍ਨਰੰਿਨੁ ਕਮਲਾ ਩ਾਤੀ ॥੨॥ 
You are immaculate and pure, O Brilliant Lord of Wealth! ||2|| 

ਰਾਮਾ ਭਗਘ੍ਤ ਰਾਮਾਨੰਦੁ ਿਾਨ੄ ॥ 
Raamaanand knows the devotional worship of the Lord. 

਩ੂਰਨ ਩ਰਮਾਨੰਦੁ ਬਖਾਨ੄ ॥੩॥ 
He says that the Lord is all-pervading, the embodiment of supreme joy. ||3|| 

ਮਦਨ ਮੂਰਘ੍ਤ ਭ੄ ਤਾਘ੍ਰ ਗ੅ਘ੍ਬੰਦ੃ ॥ 
The Lord of the world, of wondrous form, has carried me across the terrifying 
world-ocean. 

ਸ੍੄ਨੁ ਭਣ੄ ਭਿੁ ਩ਰਮਾਨੰਦ੃ ॥੪॥੨॥ 
Says Sain, remember the Lord, the embodiment of supreme joy! ||4||2|| 

 


